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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, neuvième cham-
bre, saisi par le Secrétaire
d’Etat à la Sécurité, le
15 mai 1997, d’une demande
d’avis, dans un délai ne dé-
passant pas un mois, sur un
projet d’arrêté royal "relatif
aux modalités particulières de
la concertation visant à dé-
terminer l’emplacement et les
circonstances d’utilisation
des appareils fixes fonction-
nant automatiquement en
l’absence d’un agent qualifié,
destinés à assurer la surveil-
lance sur la voie publique de
l’application de la loi rela-
tive à la police de la circu-
lation routière et des arrêtés
pris en exécution de celle-
ci", a donné le 25 juin 1997
l’avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, negende kamer, op
15 mei 1997 door de Staats-
secretaris voor Veilgheid,
verzocht hem, binnen een
termijn van ten hoogste een
maand, van advies te dienen
over een ontwerp van konink-
lijk besluit "betreffende de
bijzondere modaliteiten van
het overleg voor de bepaling
van de plaatsing en de ge-
bruiksomstandigheden van vaste
automatisch werkende toe-
stellen in afwezigheid van een
bevoegd persoon, bestemd om op
de openbare weg toezicht te
houden op de naleving van de
wet betreffende de politie
over het wegverkeer en haar
uitvoeringsbesluiten", heeft
op 25 juni 1997 het volgende
advies gegeven :
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L’habilitation conférée au Roi par l’article 62,

alinéa 7, de la loi relative à la police de la circulation

routière coordonnée le 16 mars 1968, tel que l’a modifié la

loi du 4 août 1996 relative à l’agrément et à l’utilisation

dans la circulation routière d’appareils fonctionnant

automatiquement en présence ou en l’absence d’un agent

qualifié, Lui permet seulement de déterminer "les modalités

particulières" des "concertations organisées par les autori-

tés judiciaires, policières et administratives compétentes,

dont les gestionnaires de la voirie".

Cette habilitation n’autorise le Roi, ni à définir

ces autorités, ni à désigner ceux de leurs organes qui

participeront à la concertation, les unes et les autres

l’étant dans les lois concernées, principalement les lois

coordonnées sur la circulation routière, les lois communales

et provinciales et les lois relatives au régime de la

voirie.

Cette habilitation ne L’autorise pas, non plus, à

définir dans les termes les plus larges quels sont les

objets d’une telle concertation et, plus spécialement,

quelles sont les finalités qu’elle doit poursuivre.

L’arrêté en projet doit être revu pour tenir compte

des limites que la loi assigne à l’habilitation accordée au

Roi.

-----------
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Op grond van de machtiging die Hem is verleend door

artikel 62, zevende lid, van de op 16 maart 1968 gecoördi-

neerde wet betreffende de politie over het wegverkeer, zoals

het gewijzigd is bij de wet van 4 augustus 1996 betreffende

de erkenning en het gebruik van bemande en onbemande

automatisch werkende toestellen in het wegverkeer, mag de

Koning alleen de "bijzondere modaliteiten" bepalen van het

"overleg, georganiseerd door de bevoegde gerechtelijke,

politionele en administratieve overheden, waaronder de

wegbeheerders".

Die machtiging staat de Koning niet toe die

overheden vast te stellen of hun organen aan te wijzen die

zullen deelnemen aan het overleg. Deze en gene zijn immers

vastgesteld in de betrokken wetten, vooral in de gecoördi-

neerde wetten op het wegverkeer, de gemeente- en provincie-

wetten en de wetten betreffende het stelsel van de wegenis.

Die machtiging staat Hem evenmin toe in de meest

ruime bewoordingen te bepalen wat het onderwerp van zulk een

overleg is en, meer bepaald, welke doelstellingen het dient

na te streven.

Het ontworpen besluit dient te worden herzien om

rekening te houden met de beperkingen die de wet aan de aan

de Koning verleende machtiging oplegt.

----------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs C.-L. CLOSSET, président de chambre,
de Heren kamervoorzitter,

C. WETTINCK, conseillers d’Etat,
P. LIENARDY, staatsraden,

F. DELPEREE, assesseurs de la
section de législation,

J.-M. FAVRESSE, assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame M. PROOST, greffier,
Mevrouw griffier.

Le rapport a été présenté par
M. L. DETROUX, auditeur adjoint.
La note du Bureau de coordina-
tion a été rédigée et exposée
par M. C. AMELYNCK, référendaire
adjoint.

La concordance entre la
version française et la ver-
sion néerlandaise a été véri-
fiée sous le contrôle de
M. P. LIENARDY.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER,

M. PROOST

Het verslag werd uitge-
bracht door de H. L. DETROUX,
adjunct-auditeur. De nota van
het Coördinatiebureau werd op-
gesteld en toegelicht door de
H . C . A M E L Y N C K , a d j u n c t -
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. P. LIENARDY.

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

C.-L. CLOSSET


